

15

[image: NO PUNCHES FOR PROFESSIONAL USE.

Вміст на основі ШІ може бути неправильним.][image: ]

Укладач: Поліна ВАСІЛЬЄВА 





[image: ]


1. Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, 
спеціальність, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма здобуття освіти

	Кількість кредитів - 3
	Галузь знань:
J – Транспорт та послуги
(шифр і назва)
	Нормативна

	
	Спеціальність: 
J3 Туризм і рекреація
(шифр і назва)
	Рік підготовки:

	
	
	5-й
	6-й

	Загальна кількість годин – 90 год.
	
	
	

	
	
	Лекції

	Тижневих аудиторних годин для денної форми навчання: 2 год.
	Освітньо-професійна програма:
Туристичне обслуговування (якщо програм декілька, вписати назви усіх програм)
	0 год.
	0 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	 28 год.
	30 год.

	
	
	Лабораторні

	
	Освітньо-професійний ступінь:
фаховий молодший бакалавр
	0 год.
	0 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	1 год.
	1 год.

	
	
	Вид контролю: 
 Іспит – 30 год.




2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Метою викладання навчальної дисципліни «Іноземна мова (за професійним спрямуванням)» є формування у студентів комунікативної компетенції, базою для якої є комунікативні уміння, сформовані на основі мовних знань і навичок. Розвиток комунікативної компетенції залежить від соціокультурних і соціолінгвістичних знань, умінь і навичок, які забезпечують входження особистості в інший соціум і сприяють її соціалізації в новому для неї суспільстві. 
Основними завданнями вивчення дисципліни «Іноземна мова (за професійним спрямуванням)» є навчити студентів основним граматичним одиницям мови, навчитися спілкуватися іноземною мовою в достатньому обсязі та в рамках професійної лексики. 
Згідно з вимогами освітньо-професійної програми (програмні результати навчання) здобувачі освіти повинні набути програмні компетентності (з ОПП):
	Загальні компетентності:
ЗК 4: Здатність спілкуватися іноземною мовою.
ЗК 5: Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.
ЗК 8: Здатність спілкуватися з представниками інших
професійних груп різного рівня (з експертами з інших галузей
знань/видів економічної діяльності). 
	 	Програмні результати навчання:
РН 3: Володіти державною та іноземною мовами у професійній діяльності.
РН 7: Інформувати споживачів про умови надання туристично-рекреаційних
послуг.
РН 11: Застосовувати знання з основ психології, що сприяють розвитку загальної культури, для розв’язання професійних задач.
РН 12: Застосовувати навички командної роботи, лідерства для налагодження
комунікації у професійній діяльності.
РН 14: Застосовувати навички продуктивного спілкування зі споживачами
туристично-рекреаційних послуг у професійній діяльності.
РН 15: Використовувати сучасні інформаційні та комунікаційні технології для
розв’язання професійних задач.
Компетентності визначені стандартом фахової передвищої
освіти:
СК 11. Здатність реалізовувати ефективні комунікації та навички взаємодії у професійній діяльності.





3. Програма навчальної дисципліни
5 семестр
Розділ 1. Tourism. Основи туризму.
 Тема 1. Arrivals. Прибуття та зустріч клієнтів. Основні ситуації зустрічі туристів (greeting, introducing, arrival information). Лексика для спілкування з клієнтами під час прибуття. Опис процесу трансферу та розміщення.
Тема 2. A place to stay. Розміщення в готелі.
Процедури реєстрації (check-in), структура готелю, обслуговування клієнтів. Основна лексика (hotel services, registration). Практика спілкування з гостями.
Тема 3. Tourist information services. Туристично-інформаційні послуги.
Надання інформації туристам (directions, recommendations). Робота інформаційних центрів. Лексика для опису маршрутів і послуг.
           Тема 4. Holiday rep. Організація відпочинку.
Обов’язки представника туристичної компанії. Взаємодія з клієнтами. Надання порад і допомоги туристам.
         Тема 5. Eating out. Харчування та обслуговування.
Опис страв, прийом замовлень, вирішення скарг. Лексика (menu, order, complaints). Комунікація у ресторані.
        Тема 6. Rural tourism. Сільський туризм.
Особливості сільського туризму, екологічні аспекти. Лексика для опису місцевості та погодних умов.
Розділ 2. Tourism services. Туристичні послуги.
          Тема 7. Attractions and events. Визначні місця та події.
Опис туристичних об’єктів, культурних подій. Лексика для презентації туристичних атракцій.
         Тема 8. On tour. Робота гіда.
Функції гіда, організація туру. Комунікація з туристами під час екскурсії.
         Тема 9. Hotel entertainment. Розваги в готелі.
Організація дозвілля, робота з різними групами клієнтів. Лексика для опису заходів.         
         Тема 10. Specialized tourism. Спеціалізований туризм.
Види спеціалізованого туризму, робота з особливими запитами клієнтів.
         Тема 11. Business travel. Діловий туризм.
Організація ділових поїздок, конференцій. Лексика бізнес-туризму.
        Тема 12. Checking out. Виїзд з готелю.
Процедури check-out, вирішення проблемних ситуацій. Спілкування з клієнтами.
6 семестр
Розділ 3. Professional communication in tourism. Професійна комунікація в туризмі.
            Тема 13. Customer service. Обслуговування клієнтів.
Ефективна комунікація, стандарти обслуговування. Робота з клієнтами.
          Тема 14. Dealing with problems. Вирішення проблемних ситуацій.
Скарги, конфлікти, нестандартні ситуації. Лексика та мовні моделі.
          Тема 15. Professional communication. Професійне спілкування.
Ділове спілкування, переговори, презентації у сфері туризму.
Розділ 4. Language practice.
            Тема 16. Vocabulary revision. Повторення лексики.
Узагальнення професійної лексики з туризму.
          Тема 17. Speaking practice. Практика говоріння.
Рольові ігри, моделювання професійних ситуацій.
          Тема 18. Module control. Контроль та модульні роботи.
Оцінювання знань і навичок студентів.








4. Структура навчальної дисципліни 
	Назви тематичних розділів і тем
	Кількість годин - 90

	
	денна форма

	
	усього
	у тому числі

	
	
	л
	с/п
	лаб.
	сам.роб. інд.завд.

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Розділ 1. Основи туризму та обслуговування клієнтів

	Тема 1. Прибуття та зустріч клієнтів
	2 год.
	-
	2 год.
	-
	-

	Тема 2. Розміщення в готелі
	2 год.
	-
	2 год.
	-
	-

	Тема 3. Туристично-інформаційні послуги
Тема 4. Організація відпочинку
Тема 5. Харчування та обслуговування
Тема 6. Сільський туризм
	2 год.

2 год.
2 год.

2 год.
	-

-
-

-
	2 год.

2 год.
2 год.

2 год.
	-

-
-

-
	-

-
-

-

	Разом за розділом 1
	12 год.
	-
	12 год.
	-
	-

	Розділ 2. Туристичні послуги та діяльність гіда

	Тема 7. Визначні місця та події
	3 год.
	-
	3 год.
	-
	-

	Тема 8. Робота гіда
Тема 9. Розваги в готелі
Тема 10. Спеціалізований туризм
Тема 11. Діловий туризм
Тема 12. Процедура виїзду з готелю
	2 год.
2 год.
3 год.
2 год.
3 год.
	-
-
-
-
-
	2 год.
2 год.
3 год.
2 год.
3 год.
	-
-
-
-
-
	-
-
-
-
-

	Самостійна робота
	1 год.

	Разом за розділом 2
	16 год.
	-
	15 год.
	-
	1 год.

	Розділ 3. Професійна комунікація в туризмі

	Тема 13. Робота з клієнтами та сервіс
	5 год.
	-
	5 год.
	-
	-

	Тема 14. Вирішення проблемних ситуацій
Тема 15. Ділове спілкування у туризмі
	5 год.
5 год 
	-
-
	5 год.
5 год.
	-
-
	-
-

	Разом за розділом 3
	15 год.
	-
	15 год.
	-
	-

	Розділ 4. Професійна англійська мова у туризмі

	Тема 16. Повторення лексики
Тема 17. Практика говоріння та ситуацій
Тема 18. Контроль та модульні роботи
	6 год.
4 год.

4 год.
	-
-

-
	6 год.
4 год.

4 год.
	-
-

-
	-
-

-

	Самостійна робота
	1 год.

	Разом за розділом 4
	15 год.
	-
	14 год.
	-
	1 год.

	Усього годин
	60 год.
	-
	58 год.
	-
	2 год.




5. Теми семінарських занять (практичних/лабораторних) 

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	5 семестр
Розділ 1. Tourism

	1
	Arrivals
	2

	2
	A place to stay
	2

	3
	Tourist information services
	2

	4
	Holiday rep
	2

	5
	Eating out
	2

	6
	Rural tourism
	2

	Розділ 2. Tourism services

	7
	Attractions and events
	3

	8
	On tour
	2

	9
	Hotel entertainment
	2

	10
	Specialized tourism
	3

	11
	Business travel
	2

	12
	Checking out
	3

	Самостійна робота
	1

	
	Всього за 1 семестр
	28 год.

	6 семестр
Розділ 3. Professional communication in tourism

	13
	Customer service in tourism
	5

	14
	Dealing with problems
	5

	15
	Professional communication in tourism
	5

	Розділ 4. Language practice

	16
	Vocabulary revision (Tourism)
	6

	17
	Speaking practice (Tourism situations)
	4

	18
	Final assessment/module control
	4

	Самостійна робота
	1

	         Всього за 2 семестр
	    30 год.

	Загалом самостійної роботи
	2 год.

	Загалом
	60 год.
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6. Індивідуальне завдання 

Теми для презентацій або есе:
1. The Role of Tourism in the Modern World
2. Types of Tourism and Their особеності
3. The Importance of Customer Service in Tourism
4. Cultural Differences in Tourism and Hospitality
5. The Impact of Tourism on Local Economies
6. Sustainable Tourism: Benefits and Challenges
7. The Role of a Tour Guide in Customer Satisfaction
8. Hotel Services and Guest Experience
9. The Importance of Communication in Tourism
10. Dealing with Difficult Customers in Tourism
11. Business Travel and Its Role in the Global Economy
12. The Development of Rural Tourism
13. Food Tourism: Trends and Popular Destinations
14. The Influence of Social Media on Tourism
15. Safety and Security in Tourism
16. The Role of English in International Tourism
17. How Technology is Changing the Tourism Industry
18. Tourism and Environmental Protection
19. The Importance of First Impressions in Hospitality
20. Future Trends in the Tourism Industry

НЕФОРМАЛЬНА ОСВІТА

У межах курсу пропонується безкоштовне підвищення знань за рахунок проходження представлених онлайн-курсів: 
1. Introduction to Tourism – Industry Management, перейти на цей курс за посиланням (https://www.coursera.org/learn/tourism-industry-management) та уважно його опанувати;
2. Sustainable Tourism: Society and Environmental Aspects, перейти на цей курс за посиланням (https://www.coursera.org/learn/sustainable-tourism) та уважно його опанувати;
3. Hospitality and Tourism Management, перейти на цей курс за посиланням (https://www.edx.org/learn/hospitality-management) та уважно його опанувати;
4. Customer Service Fundamentals, перейти на цей курс за посиланням (https://www.coursera.org/learn/customer-service) та уважно його опанувати;
5. English for Tourism Professionals, перейти на цей курс за посиланням (https://www.udemy.com/course/english-for-tourism/) та уважно його опанувати.
Неформальна освіта є альтернативою індивідуальному завданню.  При проходженні одного із представлених онлайн-курсів кількість балів підраховується згідно з відсотковим коефіцієнтом із розрахунку 100 балів у сертифікаті про проходження курсу – 20 балів. Якщо сертифікату немає, або платформа його не змогла видати, необхідно надати у документах про підтвердження проходження свій фінальний прогрес у проходженні курсу. У такому випадку прогрес буде оцінений також із відсотковим коефіцієнтом із розрахунку 100% у сертифікаті про проходження курсу – 20 балів.

[bookmark: _Hlk49026800]7. Види контролю і система накопичення балів

	Поточний контроль знань
	Інд. завд.
	Іспит
	Сума

	Модульна атестація № 1
(30 балів)
	Модульна атестація № 2
(30 балів)
	
	
	

	Розділ 1
	Розділ 2
	Розділ 3
	Розділ 4
	
	
	

	15
	15
	15
	15
	20
	20
	100


Оцінювання навчальних досягнень здобувачів освіти з навчальної дисципліни «Іноземна мова за професійним спрямуванням» здійснюється за результатами поточного та підсумкового контролю за 100-бальною шкалою. Система оцінювання спрямована на визначення рівня засвоєння професійної іншомовної лексики й термінології, граматичних структур, а також сформованості вмінь читати, розуміти, перекладати та письмово опрацьовувати професійно орієнтовані іншомовні тексти.
Поточний контроль здійснюється систематично під час практичних занять та самостійної роботи здобувачів освіти. Він передбачає перевірку рівня засвоєння навчального матеріалу відповідного змістового модуля, володіння професійною лексикою і термінологією, граматичними структурами, умінь читати й розуміти фахові іншомовні тексти, здійснювати переклад та письмово опрацьовувати професійну інформацію.
До основних форм поточного контролю належать: читання та переклад професійно орієнтованих іншомовних текстів; виконання лексико-граматичних вправ; виконання термінологічних і перекладацьких завдань; письмові домашні завдання; тематичне тестування; поточні контрольні роботи; модульні контрольні роботи. Усна перевірка може здійснюватися у формі читання професійно орієнтованого тексту, його перекладу, відповідей на запитання за змістом, пояснення значення професійних термінів та перевірки засвоєння фахової лексики.
У межах кожного змістового модуля передбачається виконання завдань із читання і перекладу професійно орієнтованих текстів, лексико-граматичних завдань, письмових термінологічно-перекладацьких завдань та модульної контрольної роботи. Максимальна кількість балів за кожний змістовий модуль становить 15 балів, а загальна кількість балів за чотири змістові модулі — 60 балів.
Читання та переклад професійно орієнтованого тексту передбачає роботу з автентичними або адаптованими іншомовними текстами професійного спрямування, визначення основної та детальної інформації, опрацювання фахової термінології, встановлення відповідностей, відповіді на запитання за змістом тексту, визначення значення професійних термінів у контексті та переклад окремих фрагментів українською мовою.
Під час оцінювання читання враховуються повнота і точність розуміння змісту професійно орієнтованого тексту, правильність визначення основної та детальної інформації, розуміння професійної лексики й термінології, правильність виконання завдань до тексту та адекватність перекладу.
Лексико-граматичний контроль передбачає виконання вправ із професійної лексики й термінології, словотворення, добору іншомовних та українських еквівалентів, вибору і вставлення відповідних лексичних одиниць, перекладу словосполучень і речень, утворення та трансформації граматичних конструкцій, а також побудови речень із використанням фахової лексики. Під час оцінювання враховуються правильність використання професійної лексики, точність уживання термінології, знання граматичних структур та правильність їх застосування у професійно орієнтованому контексті.
Письмове термінологічно-перекладацьке завдання спрямоване на перевірку вмінь працювати з професійною лексикою та фаховими іншомовними матеріалами. Воно може передбачати укладання тематичного словника або глосарія, добір термінологічних відповідників, переклад термінів, словосполучень, речень і фрагментів фахового тексту, опрацювання професійної документації, анотування або реферування коротких професійно орієнтованих текстів. Під час оцінювання враховуються повнота і самостійність виконання завдання, правильність використання професійної термінології, точність перекладу, граматична та орфографічна правильність письмового оформлення.
Письмові домашні завдання передбачають самостійне опрацювання навчального матеріалу, виконання лексико-граматичних, термінологічних і перекладацьких вправ, роботу з професійно орієнтованими іншомовними текстами. Під час оцінювання враховуються своєчасність, повнота та правильність виконання, правильність використання професійної лексики і граматичних структур, точність перекладу та відповідність поставленому завданню.
Поточна контрольна робота або тематичне тестування проводиться з метою перевірки рівня засвоєння лексичного, граматичного, термінологічного та текстового матеріалу відповідної теми або змістового модуля. Тестові завдання можуть виконуватися під час практичних занять та/або в системі Moodle. Максимальна оцінка за тематичний тест становить 3 бали: 3 бали — 85–100 % правильних відповідей; 2 бали — 70–84 %; 1 бал — 50–69 %; 0 балів — менше 50 % правильних відповідей.
Модульна контрольна робота є комплексною формою письмового контролю рівня засвоєння матеріалу відповідного змістового модуля. Вона може містити завдання з професійної лексики і термінології, граматичного матеріалу, читання та розуміння професійно орієнтованого іншомовного тексту, перекладу, встановлення термінологічних відповідностей, побудови та трансформації речень. Під час оцінювання враховуються правильність і повнота виконання завдань, точність використання професійної лексики й термінології, граматична правильність, розуміння змісту фахового тексту та адекватність перекладу.
Самостійна та індивідуальна робота здобувачів освіти спрямована на поглиблення лексико-граматичної, термінологічної та перекладацької підготовки. Вона передбачає опрацювання професійно орієнтованих іншомовних текстів, укладання тематичних словників професійної лексики, виконання лексико-граматичних вправ, переклад фахових текстів та їх фрагментів, анотування або реферування професійних матеріалів, письмове опрацювання професійної інформації та виконання інших індивідуальних завдань, передбачених робочою програмою.
Максимальна кількість балів за самостійну/індивідуальну роботу становить 20 балів. Під час її оцінювання враховуються: своєчасність і повнота виконання — до 4 балів; правильність використання професійної лексики і термінології — до 4 балів; граматична правильність — до 4 балів; точність перекладу та рівень розуміння фахового іншомовного тексту — до 4 балів; самостійність виконання та якість письмового оформлення — до 4 балів.
Підсумковий семестровий контроль проводиться у формі диференційованого заліку. Максимальна кількість балів за залік становить 20 балів. Залік спрямований на комплексну перевірку рівня засвоєння матеріалу дисципліни та може включати лексико-граматичні й термінологічні завдання, читання та розуміння професійно орієнтованого іншомовного тексту, переклад фахового тексту або його фрагмента та письмове завдання професійного спрямування.
При оцінюванні підсумкового контролю враховуються правильність використання професійної лексики, термінології та граматичних структур; розуміння основної та детальної інформації професійно орієнтованого тексту; точність відповідей за його змістом; правильність тлумачення термінів; адекватність перекладу; правильність добору термінологічних відповідників; повнота, логічність, структурованість та лексико-граматична правильність письмової роботи. 
Загальними критеріями оцінювання навчальної діяльності здобувачів освіти є своєчасність і повнота виконання навчальних завдань; самостійність виконання; відповідність змісту завдання професійному спрямуванню; правильність і доречність використання іншомовної професійної лексики та термінології; лексико-граматична правильність; логічність, зв’язність і структурованість письмового викладу; здатність розуміти, перекладати та опрацьовувати професійно орієнтовану іншомовну інформацію. 
Підсумкова оцінка за навчальну дисципліну формується за накопичувальною системою і становить 100 балів, із них: поточний контроль за чотирма змістовими модулями — 60 балів (по 15 балів за кожний змістовий модуль); самостійна/індивідуальна робота — 20 балів; семестровий диференційований залік — 20 балів. 
Шкала оцінювання: національна та ECTS
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	За шкалою
коледжу
	За національною шкалою

	
	
	Іспит
	        Залік

	A
	90 – 100
(відмінно)
	55 (відмінно)
	ЗЗараховано

	B
	85 – 89
(дуже добре)
	4 (добре)
	

	C
	75 – 84
(добре)
	
	

	D
	70 – 74
(задовільно)
	3 (задовільно)
	

	E
	60 – 69
(достатньо)
	
	

	FX
	35 – 59
(незадовільно – з можливістю повторного складання)
	2 (незадовільно)
	Не зараховано

	F
	1 – 34
(незадовільно – з обов’язковим повторним курсом)
	
	




                                  
9. Рекомендована література
Основна:
1. [bookmark: _Hlk49027250]Walker R., Harding K. Tourism 2. – Oxford: Oxford University Press, 2013. – 144 p.
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3. Holloway J. C., Humphreys C. The Business of Tourism. – Pearson Education, 2019. – 768 p.
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5. Page S. J. Tourism Management. – Routledge, 2019. – 512 p.
6. Walker J. R. Introduction to Hospitality Management. – Pearson, 2016. – 720 p.
Додаткова:
1. UNWTO. Tourism Highlights. – World Tourism Organization, 2023.
2. UNWTO. International Tourism Report. – World Tourism Organization, 2022.
3. OECD. Tourism Trends and Policies. – OECD Publishing, 2022.
4. Middleton V. T. C., Clarke J. Marketing in Travel and Tourism. – Routledge, 2012.
5. Buhalis D., Costa C. Tourism Management Dynamics. – Routledge, 2006.
6. Swarbrooke J., Horner S. Consumer Behaviour in Tourism. – Routledge, 2007.
Інформаційні ресурси:
1. [Електронний ресурс] Режим доступу до ресурсу: https://epkmoodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=1348
Додаток
Доповнення та зміни до робочої програми навчальної дисципліни

	Протокол засідання циклової комісії (дата та номер)
	Внесені зміни
	Підпис голови ЦК, дата
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